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בָּעֵת1֣
उस–
H6256

וא הַהִ֡
समय
H1931

ח שָׁלַ֡
में–भेजा
H7971

לְאֲדָןמְרֹדַ֣ךְ  בַּ֠
मरोदक–बलदान
H4757

ן־ בֶּֽ
बन–

ן בַּלְאֲדָ֧
बलदान
H1081

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–का
H0894

ים סְפָרִ֥
पत्र

וּמִנְחָ֖ה
और–भेंट
H4503

אֶל־
िहजिकय्याह–को
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
और–सुना
H2396

ע וַיִּשְׁמַ֕
िक
H8085

י כִּ֥
बीमार–था

חָלָ֖ה
और–चंगा–हुआ

יֶּחֱזָקֽ׃ וַֽ
—
H2388

उस समय, बलदान का पुत्र मरोदक बलदान बाबुल का राजा हुआ करता था। मरोदक ने िहजिकय्याह के पास पत्र और उपहार भेजे। मरोदक ने उसके पास 
इसिलये उपहार भेजे थे िक उसने सुना था िक िहजिकय्याह बीमार था और िफर अच्छा हो गया था।

וַיִּשְׂמַח2֣
और–आनिन्दत–हुआ
H8055

֮ עֲלֵיהֶם
उन–पर

חִזְקִיָּהוּ֒
िहजिकय्याह
H2396

וַיַּרְאֵם֣
और–िदखाया
H7200

אֶת־
उन्हें
H0853

ית בֵּ֣
घर

]נכתה[
भण्डार–का
H5238

)נְכֹת֡וֹ(
अपना
H5238

אֶת־
चांदी
H0853

֩ הַכֶּסֶף
और–सोना
H3701

וְאֶת־
और–सुगन्ध–द्रव्य
H0853

ב הַזָּהָ֨
और–तेल
H2091

וְאֶת־
अच्छा
H0853

ים הַבְּשָׂמִ֜
और–समस्त
H1314

׀וְאֵת֣ 
घर
H0853

מֶן הַשֶּׁ֣
हिथयाराें–का–अपने
H8081

הַטּ֗וֹב
और–सब

וְאֵת֙
जो
H0853

כָּל־
पाया–जाता–था
H3605

ית בֵּ֣
में–भण्डाराें–के–उसके

יו כֵּלָ֔
न–
H3627

וְאֵ֛ת
था
H0853

כָּל־
कुछ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

א נִמְצָ֖
न–
H4672

צְרֹתָ֑יו בְּאֹֽ
िदखाया
H0214

א־ ֹֽ ל
िहजिकय्याह–ने
H3808

הָיָה֣
में–घर–के–अपने
H1961

ר דָבָ֗
और–में–सारे
H1697

שֶׁר אֲ֠
राज्य–के–अपने

א־ ֹֽ ל
—
H3808

הֶרְאָ֧ם
—
H7200

חִזְקִיָּ֛הוּ
—
H2396

בְּבֵית֖וֹ
—

וּבְכָל־
—
H3605

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
—
H4475

इन उपहाराें को पाकर िहजिकय्याह बहुत प्रसन्न हुआ। इसिलये िहजिकय्याह ने मरोदक के लोगाें को अपने खज़ाने की मूल्यवान वस्तुएँ िदखाइ�। िहजिकय्याह 
ने उन लोगाें को अपनी सारी सम्पित्त िदखाइ�। चाँदी, सोना, मूल्यवान तेल और इत्र उन्हें िदखाये। िहजिकय्याह ने उन्हें युद्ध में काम आने वाली तलवारें और 
ढालें भी िदखाइ�। िहजिकय्याह ने उन्हें वे सभी वस्तुएँ िदखाइ� जो उसने जमा कर रखी थीं। िहजिकय्याह ने अपने घर की और अपने राज्य की हर वस्तु उन्हें 
िदखायी।

3֙ וַיָּבאֹ
और–आया
H0935

יְשַׁעְיָה֣וּ
यशायाह

יא הַנָּבִ֔
नबी
H5030

אֶל־
राजा–के–पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
िहजिकय्याह
H4428

חִזְקִיָּ֑הוּ
और–कहा
H2396

אמֶר וַיֹּ֨
उस–से
H0559

יו אֵלָ֜
क्या
H0413

מָ֥ה
कहते–हैं
H4100

׀אָמְר֣וּ 
पुरुष
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֣
ये
H0376

לֶּה הָאֵ֗
और–कहां–से
H0428

֙ וּמֵאַיִ֙ן
वे–आते–हैं
H0370

אוּ יָבֹ֣
तेरे–पास
H0935

יךָ אֵלֶ֔
और–कहा
H0413

וַיֹּא֙מֶר֙
िहजिकय्याह–ने
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
से–देश
H2396

מֵאֶ֧רֶץ
दूर
H0776

ה רְחוֹקָ֛
वे–आए
H7350

אוּ בָּ֥
मेरे–पास
H0935

אֵלַ֖י
से–बाबेल
H0413

ל׃ מִבָּבֶֽ
—
H0894

यशायाह नबी राजा िहजिकय्याह के पास गया और उससे बोला, “ये लोग क्या कह रहे हैं ये लोग कहाँ से आये हैं” िहजिकय्याह ने कहा, “ये लोग दूर देश से 
मेरे पास आये हैं। ये लोग बाबुल से आये हैं।”
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אמֶר4 וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

מָ֥ה
क्या
H4100

רָא֖וּ
देखा
H7200

בְּבֵיתֶ֑ךָ
उन्हाेंने

וַיֹּ֣אמֶר
में–घर–के–तेरे
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֗
और–कहा
H2396

אֵת֣
िहजिकय्याह–ने
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ בְּבֵיתִי
में–घर–के–मेरे

רָא֔וּ
उन्हाेंने–देखा
H7200

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

הָיָה֥
था
H1961

דָבָ֛ר
कुछ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ים הִרְאִיתִ֖
िदखाया–मैंने
H7200

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
उन्हें
H0214

इस पर यशायाह ने उससे पूछा, “उन्हाेंने तेरे महल में क्या देखा” िहजिकय्याह ने कहा, “मेरे महल की हर वस्तु उन्हाेंने देखी। मैंने अपनी सारी सम्पित्त उन्हें 
िदखाइ� थी।”

וַיֹּ֥אמֶר5
और–कहा
H0559

יְשַׁעְיָה֖וּ
यशायाह–ने

אֶל־
िहजिकय्याह–से
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
सुन
H2396

ע שְׁמַ֖
वचन
H8085

דְּבַר־
यहोवा
H1697

יְהוָה֥
सेनाआें–के
H3068

צְבָאֽוֹת׃
—

यशायाह ने िहजिकय्याह से यह कहा: “सव�शिक्तमान यहोवा के शब्दाें को सुनो।

6֮ הִנֵּה
देख
H2009

ים יָמִ֣
िदन
H3117

בָּאִים֒
आने–वाले–हैं
H0935

א  ׀וְנִשָּׂ֣
और–उठाया–जाएगा
H5375

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ךָ בְּבֵיתֶ֗
में–घर–के–तेरे

ר וַאֲשֶׁ֨
और–जो

אָצְר֧וּ
जमा–िकया
H0686

אֲבֹתֶ֛יךָ
पूव�जाें–ने–तेरे
H0001

עַד־
तक–
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन–के
H3117

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

בָּבֶל֑
बाबेल–को
H0894

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ר יִוָּתֵ֥
छोड़ा–जाएगा
H3498

דָּבָ֖ר
कुछ
H1697

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

‘भिवष्य में जो कुछ तेरे घर में हैं, वह सब कुछ बाबुल ले जाया जायेगा। और तेरे बुजुगार्ं की वह सारी धन दौलत जो अचानक उन्हाेंने एकत्र की है, ले ली 
जायेगी। तेरे पास कुछ नहीं छोड़ा जायेगा। सव�शिक्तमान यहोवा ने यह कहा है।

יך7ָ וּמִבָּנֶ֜
और–से–पुत्राें–के–तेरे

ר אֲשֶׁ֨
जो

יֵצְא֧וּ
िनकलेंगे
H3318

מִמְּךָ֛
तुझ–से

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

יד תּוֹלִ֖
तू–जन्माएगा
H3205

חוּ יִקָּ֑
वे–िलए–जाएंगे
H3947

֙ וְהָיוּ
और–हाेंगे
H1961

ים סָרִיסִ֔
खोजे
H5631

בְּהֵיכַ֖ל
में–महल
H1964

לֶךְ מֶ֥
राजा–के
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–के
H0894

बाबुल का राजा तेरे पुत्राें को ले जायेगा। वे पुत्र जो तुझसे पैदा हाेंगे। तेरे पुत्र बाबुल के राजा के महल में हािकम बनेंगे।’”

וַיֹּ֤אמֶר8
और–कहा
H0559

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
िहजिकय्याह–ने
H2396

ל־ אֶֽ
यशायाह–से
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֔
अच्छा–है

ט֥וֹב
वचन

דְּבַר־
यहोवा–का
H1697

יְהוָה֖
जो
H3068

ר אֲשֶׁ֣
बोला

רְתָּ דִּבַּ֑
और–कहा
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
िक
H0559

י כִּ֥
होगी

יִהְיֶה֛
शािन्त
H1961

שָׁל֥וֹם
और–सच्चाइ�
H7965

וֶאֱמֶ֖ת
में–िदनाें
H0571

י׃ בְּיָמָֽ
मेरे
H3117

פ
पूण�

िहजिकय्याह ने यशायाह से कहा, “यहोवा के इन वचनाें का सुनना मेरे िलये बहुत उत्तम होगा।” (िहजिकय्याह ने एसेा इसिलए कहा क्याेंिक उसका िवचार 
था, “जब मैं राजा होऊँगा, तब शांित रहेगी और कोइ� उत्पात नहीं होगा।”)
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